Prepared by EEm

Cargogate Munich Airport GmbH CEFGOGETE
MANIFEST
ICAO ANNEX 9 APPENDIX 3
FLIGHT NO. :PC 1024 10FEB2026 17:45 PAGE: 1/1
AIRCRAFT REG. NO. :TCNBJ
POINT OF LADING :MUC POINT OF UNLADING : SAW
CARRIER : Pegasus security checked
e AWB o PCSITTLNATUREOFGOODS. . .. ... WGTKG. ORIG DEST. .Cl. ... .SPLs .. REMARKS . .. | ... ..

BULK
624 52193363 171 HUMAN REMAINS 1380 MUC KYA X HUM, SPX
624 52521022 1/1  HUMAN REMAIN 126,0 MUC KYA X HUM, SPX
TOTAL BULK 2 264,0
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624 IMUC, 52521022 ; ) 624 - 52521022
Shipper's Name and Address Shipper's Account Number Not Negotiable
25U GMBH H H
SUBBELRATHER STRASSE 17 All‘lN aybl"
PH: +49 221 99999 222
Issued by PEGASUS Hava Taslaciligl A.S.
50823 KOLN Asropark- Osmantl Bulvarf No:11
GERMANY Kurtkoy 34912Pandik-IstanbulTurkiye

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

Consignee's Name and Address
TDV ADRES TESLIM

EREGL! HALKAPINAR
-KERIME OZARIK-
PH: 05338103389
00000 KONYA
TURKEY

Account Number

required.

R is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and
‘| condition (except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT
ON THE REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS
INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY
INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT
THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE
CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE
NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such
fimitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if

Issuing Carrier's Agent Name and City
Rhenus Frelght Loglstics GmbH&Co.KG
im Halsenfeld 25

40721 Hilden

Accounting Information

Agent's IATA Code Account No.

23-4-7086/4012

Alrport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing

MUNICH SABIHA GOKCEN AIRPORT

o jer \_Rouling and Destination __~ WIVALL Cther f
To By First Carrier To By To By e e T Declared Value for Caniage | Declared Value for Customs
SAW  |PC . KYA PC X NVD NCV
Airport of Destination  FiightiDate “-FecCamerUseonh  FlghtiDate|  Amount of Insurance | NSURAICE. fcxrror arnce, and wchan rncel equesod
KONYA : i :l Pc 2702/1 1 : poed in box marked ‘Amount of Insurance’,

Handling Information

EU REG.NR.: DE/RAJ00243-03

ONE COFFIN MARKS ADDRESS / LABEL / DOCUMENTS Not Secured
HS CODE:89190000
EBR-STATEMENT: OK!
SCI STATUS : X
No. of Gross kg| ;| Rate Class Chargeable Total Nature and Quantity of Goods
Pleces . ommodity ; ) {incl. Dimensions or Volume)
RCP Weight ] ftems No. Weight :
1 1260K | M 126.0) 520,00 ‘| HUMAN REMAIN OF
-KERIME OZARIK-
B (1) 195x85x45 CMS
|ECS
HS CODES: 89180000
1 1260 s2o b6 l01 caron S
<
DEJRA/00228.01 Mg, O
epa Weight Charge / Collect /1 Other Charges * 5
520,00 HRC 40.00 , ~ - 4
la®
Valuation Charge / 'g J 8. f‘ Eb, 2026 Q}f_
b SPXBY_ foen —
0 wee 00

Total Other Charges Due Agent

40.00

Tolal Otfer Charges Due Carrier

Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of

the consignment contains dangerous goods, such part Is properly described by name and is in proper

condition for camriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.
Rhenus Freight Loglstics GmbH&Co.KG

Signature of Shipper or his Agent

Total Pr‘e‘paid

Totai Collect -

560,00

- Currency Conversion Rates

\_CC Charges in Dest. Curren;

;| Executed on

10-02-2026 08:57  HILDEN

Rhenus Freight Logistics GmbH&C0.KG

as agent of the carrier

. .-(date) i at {place)

Signature of Issuing Carrier or its Agent

Carrer's Use only -
.. ot Destination. - -

624 - 52521022

Florlan Schrusilkamp  80111010.047672



TURKIYE CUMHURIYETI / REPUBLIC OF TURKEY

TORD/TYPE  OLKE KODU/ CODE OF ISSUING STATE

PASAPORT P TUR

PASSPORT . B

ADL/ NAME

. KERIME

DOGUM TARIH| / DATE OF BIRTH

13 EYL/SEP 1947

VEREN MAKAM / ISSUED BY

# T:.C. MOUNIH -BK

. DOZENLEME TARIHI / DATE OF ISSUE
15 TEM/JUL 2024

GECERLILIX TARIKL S DATE OF EXPIRY

08'HAZ/JUN 2034

DOGUM YERT / PLACE OF BIRTH

EREGLI

PASAPORT HO.J FASSPORT NO.

133023353

CINSIYET/ SEX

KIF

UYRUGU / NATIONALITY

TUR

T KIMLIK NO. / PERS. ID NO,

39469759204

HAMILININ IMZAS] / HOLDER'S SIGNATURE

-

Ks




T.C.
Miinih Bagkons?aloslugu

10.02.2026

CENAZE NAKIL BELGESI
T.C.

YETKILI GUMRUK MUDURLUGUNE

Asagida kimlik ve 6liim tarihi hakkinda gerekli bilgileri verilmis olan vatandasimizin cenazesi yurda

nakledilmektedir.

Ad1 ve Soyads

Dogum yeri ve tarihi

Anne adi - Baba Adi

Oliim tarihi ve yeri

Oliim sebebi

Bulasic: hastahiga

Cenaze naklini iistlenen firma
Gidecegi yer

Teslim edilecek kisi

Nakil giinii, vasitasi ve
giizergahi

: KERIME OZARIK
: EREGLI - 13.09.1947 - 39469759204

: AYSE-MUMIN

08.02.2026 - MUNCHEN

: DOGAL OLUM
: YOK

: DITIB zSU

HALKAPINAR KOYU MEZARLIGT EREGLI KONYA

: TDV ARACI VEYA AILE YAKINLARI

10.02.2026 - Ugak ile MUNCHEN-ISTANBUL-KONYA

Mevzuat dahilinde gerekli kolayhgin gosterilmesini miisaadelerinize saygilarimla rica ederim.

NOT : Otopsi yapilmamustir

Iptal edilen U33023353 seri numatali pasaportu teslim aldim.

FIRMA YETKILISI ;



 DEUTSCHLAND | Bezeichnung der Behorde
I D ALLEMAGNE g
L . o
- 'BLAIECF%FGERMANY Landeshauptstadt Miinchen
REFDERAL DE ALEMANIA - G ho riodfista
55.50A FEDERALE DI GERMANIA , tadtische Friedhtte
 DSREPUBLIEK DUITSLAND DamenstiftstraBe 8
FEDERAL ALMANYA CUMHURIYET] 80331 Munchen
SAVEZNA - . inc 3
REPUBLICA FEDERAL DA ALEMANHA Telefon 089/23 199 - 01
OMOZMONAIAKH AHMOKPATIA THE FEPEMANIAS Telefax 069/23 199 - 259

Leichenpass
Carte mortuaire - Corpse transport permit - Pasaporte para cadaver - Passaporto Mortuario - Lijkepas - Olii Gecis Belgesi - Mrivacki pasos -
Autorizagéo de transporte de cadaver - Agia perdQopag owpol

Nachdem alle gesetzlichen Vorschriften tber die Einsargung beachtet worden sind, soll die Leiche von
Les dispositions légales concernant la mise en biére ayant été respectées, le corps de - Having been put in the coffin in compliance with all the legal reguiati

TOTTOBETAKE OTO PEPETPO N.CWPES TOU

pertaining to same, the remains of - Observadas todas las prescripciones legales sobre el amortajamiento, el cadaver de - Essendo state compiute tutte le prescrizioni
| legali relative al confezionamento del feretro, la saima di - Wanneer alle wettelijke voorschriften aangaande het kisten zijn nagekomen, dient het lichaam van - Tabutiama
hususunda tiim yasal mevzuata uyulduktan sonra, ceset 'den - Poslije uvazavanja svih zakonskin propisa o stavljanjur u lijes, transportirat ¢e se mrtvo tijelo - Apos a
observacdo estricta de todas as prescri¢Ses legais referente ao amortalhamento, o cadaver de - Exovrag mprioer Ti¢ Siadikagieg oy TpoBAETovIar amd Tov Néyo,

ons |-

Familienname, gof. Geburtsname, Vomamen des.Versiorbenen ;

nom.de famille, le cas échéant nom de jeune fille, prénoms du défunt - family name or name at birth, Ozarik
first name. of the deceased - apellido, nombre de nacimiento, nombres-del fallecido - coghome, PR
eventualmente cognome di nascita, nome del defunto - famiilienam, evt. meisjesnaam, voornamen van Sisla
de overledene - 8liinin soyad, gerektifinde dogustaki, soyadi, adiari - prezime; svil.-rodeno ime;'imena Kerime

unrloga - apelido, evl. nome de solteira, nome préprio do defunto - emivupo, yévog e syvduwv

yuvaikwv, dvopa

verstorben am e
déceédé le - who died on - fallecido el - morto it - gestorven op - 6liim tarihi - umriog/umsle dana - morto a .
- Bavwv/Bavoloa v : ' 08.02.2026

in ‘ .
a-in-en-a-inolimyeri- u-em - &g . Minchen

an (Todesursache) V2 :
de (cause du décés) - of (cause of death) - de (causa de Ia defuncién) - di (causa della morte) - op natiirlicher Tod
(doodsoorzaak) - 6lim nedeni - od (razlog smti) - de (causa da morte) - a6 (aiTia Bavarou) - i

im Alter von Jahren (wenn mdglich genaues Geburtsdatum)

a l'age de ans (mentionner si. possible la date de naissance exacte) - at the age of years. (if possible. S
please give the exact dateof birth) - de afios de edad (si posible, indicar fecha de nac. exacta) - di anni

(indicare la data di nascita, se possibile) - op de leeftijd van (indien mogelijk precieze geboortedatum) - 13.09.1947
kag yaginda 8ldigo (mimkiinse tam olarak dogum-tarihi) - u starosti od godina (po mogucnosti toéan
datum rodenja) - na idade de (indicar aqui, se for possivel, a data exacta de nascimento) - o€ nhikia (va
QvagepBELn NUEQOUNVIA YewwroewC)

Nachdruck, Nachahmung, Kopieren und
elekironische Speicherung verboten!

durch (Beférderungsmittel)

doit étre transféré (mode de transport) - shall be transported by (means of transport) - debe ser A :
transportado por. (medio: de- transporte) - verra . trasportata tramite (mezzo di trasporto) - door Leichenwagen und Flugzeug -
(transportmiddel) - ne-ile  naklolundugu - sa prevozno sredstvo - sera transportado por (meio de *
- | transporte) - Ba PETAPEPBES (HETOV HETAPOPEG)

von (Absendeort)

de (lieu de départ) - from (place of dispatch) - de (lugar de despacho) - da (luogo di partenza) - van i1

(plaats van. verzending) - nereden gonderildigi - od (mjesto odasiljanja) - de (lugar de expedicao) - amd Minchen, Ostfriedhof
(TOT0G EKKIVNOEWG) I )

QOber (Strecke) Istanbul

via (route) - via: (state route) -a través de (a trayecto) - via (strada da percorrere) - via (naar traject) -
gonderildigi yol (giizergah) - preko u relacija - via para = Biaoxifoviag)

| nach (Bestimmungsort) befordert werden.

"2 (lieu de destination) - to (point of destination) - lugar de destino -‘Iuogo di destinazione - plaats van Tiirkei K ‘
bestemming getransporteerd: te worden ~ gidecedi yer - odrediste - lugar de destino final - £1c (akpiBfi urkei Konya
§ Témo mpoopIopod) i i AN

D:a diese Leichvenbeférder;uh‘grgenehmigt ist, werden allé Behdrden der Lander, aufderen Gebiet der Transport stattfinden soll,
| gebeten, ihn frei und ungehindert passieren zu lassen.:

nakliyatin ‘yapildig ikelerin resmi makamlarindah, cenazeyi serbest olarak ve engellemeksizin gegirtme hususu rica ‘olunmktadir. - Kako je transport mrivog

‘liviemente, - Aedopévou 6T yia TNV pETaQopa 10 Trapolong owpol éxer xopnynBel GBeia, Tapakahodvial of ApxEC TWY XWpuwv ETI-10U. £5GQOUG TwY OTroiW
[-rpaypaToToInBei N HETAQOPE VA TV EMITREWOUY aKWAUTLIG Katl EAEUBEpLIG. : ,»-:"?’ﬁﬁ. s

Etant donné que:le transfert du: corps est autorisé, toutes:les autorités des pays sur le teritoire desquels le transport cifculera sont priées de le laisser se déplacer
. librement et de ne pas entraver saicirculation. = Permission -has been:granted for the:transport of this corpse. All authofities in the cauntriesistates through which the
remains. are-to be transported are, therefore, requested to allow it tc pass freely and ‘unhindered. - Dado que este transporte de cadaver esta autorizado, se ruega a las
. f-autoridades de los paises-por donde, deba pasar el transporte dejarlo pasar libremente y $in impedimentos. - Trattandosi di un trasporto di salma autorizzato, tutte le
- fautorita die paési di transito ‘sono’pregate di farlo passare liberamente e senza alcun impedimento. - Aangezien dit lijktransport wird goedgekeurd, wordt aan alle
instanties der landen,:op wier gebied het fransport dientite’geschieden, verzocht, dit vrijelijk en ongehinderd te faten passeren. - Cesedin nakline miisaade olundugundan,

odobren, umaljavaju. se svi organi viasti zemalja, preko &ijeg Ce se podrudja vréiti transport, da ga se pusti slobodno i nesmetano proéi. - Tratando-se no caso do presente
transporte de um transporte de cadaver autorizado; roga-se a todas.as entidades oficiais dos paises por cujo territério ¢ transporte seré efectuado, que o deixem passar,

¥y

tijela

v Ba

Tel.089/37436-0-Fax 083/374 36-3 44 - serviceBjuenglingveriag de

Bestell-Nr. 100 550 7401 001

83 (Ot Daum = yinchen,  10.02.2026 ,

::zg Betrag: 40,~€; Reg.-Nr.: 95/26 n L’CMO ’7
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624 Muc| 5219 3363

624 - 5219 3363

Shipper's Name and Address

SILA BESTATTUNGS GMBH
WIDENFELDSTRASSE 44
6844 ALTACH AUSTRIA

Tel.: 00436644355927 Ali Can

Shipper's account Number

849308

Aot negotiable  PEGASUS HAVA TASIMACILIGI ANONIM SIRKET!

_ _ AEROPARK YENISEHIR MAH. OSMANLI
Air Waybill BULVARI NO:11/A 34912 - KURTKOEY
Y ISTANBUL

Copies 1,2 and 3 of the Air Waybill are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address

LEVENT MORKOC
KONYA

TUERKIYE
Tel.: +903123549131

Consignee's account Number

777587

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and consdition
(except as noted) for carrriage. SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE

REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD
OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN
HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF
LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher vaiue for carriage
and paying a supplemental charge if. required. :

Issuing Carrier's Agent Name and City

A.HARTRODT DEUTSCHLAND (GMBH & CO)

KG, SUEDALLEE/CARGO TERMINAL,MODUL
F,5. ST., D-85356 MUENCHEN AIRPORT

Accounting Information @(
“)MCH

Agent's IATA Code

23-4-7030/8013

Account No.

SHP ID: European VAT Number ATU56985034
CONID:

Airport of Departure (Addr. of first Carrier) and requested Routing

Reference Number Optional Shipping Information

MUNICH
To By first Carrier lRouting and Destination| To By To By Currency [cHGS] WT/VAL |  Other Declared Value for Carriage | Declared Value for Customs
SAW| PEGASUS KYA| PC EUR P I P l NVD NCV
Airport of Destination L_Requested Flight/Date Amount for Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance and such insurance is
ted in accord ith conditi hereof, indicat
KONYA PC1024/10 | PC2702111 | NIL amount o be insured in fiaures i box mrked amounl o msurance.
Handling Information DE/RA/00057-06 UNSECURED,
*** TOP URGENT *** TOP URGENT ** TOP URGENT ***
1 COFFIN MARKED AND LABELED
** ARRIVAL: 11.02.2026 08:50 H *** scl
-X -
No. of Gross kg| Rate Class Chargeable Rate Nature and Quantity of Goods
Pieces Weight b Commodity Weight Total (incl. Dimensions or Volume)
RCP item No. Charge
1 138.0 [kiM 138.0 520.00 520,00 | THE HUMAN REMAINS OF LATE
ARIFE AKTAS
I* 200 X [6% X] 42 cms @5 CARGOSCREENER Ostermeier
DE/RA/(1291401  )Sign
/77 10 Feb. 2026
Tife Gerat
4 4: A-RY _ :PHS __ :EDD
SPXby ™ mp T vek Ao
p— Q546.chngos
1 138,0 |k 520,00
] Prepaid ] Weight Charge | Collect | Other Charges
520,00 l ' HUM FEE 40,00 C
I Valuation Chargel .
| Total other Charges Due Agent I Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of
the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper
condition for cariage by air according to the applicable Dangerous Goods Regutations.
| Total other Charges Due Carrier |
40,00 a.hartrodt Deutschiand (GmbH & Co) KG D( Iy Y A
: (iveligis=gal
SRRSO SUURPOPURUUROY -1 1:- A (1111211 11 NSO
‘. ) . Signature of Shipper or his Agent "
L Total Prepald | [Totel Collect | a.hartrodt Deutschland (GmbH & Co) KG
+-960,00 a as ageht for the carrier - .
(Cunenes Comvergon Betes | | Leocharaes sl Cormnedl™ 09,02 2026 10:50:25 MUNCHEN__________| o ARSIV
: Excecuted on (date) at {place) Signature of Issuing Carrier or its Agent
o bestmaton 307-26-02750-307874 624 - 5219 3363

R

ORIGINAL 1 (FOR ISSUING CARRIER)




.

iy

B

624 Muc]| 5219 3363

624 - 5219 3363

Shipper's Name and Address

Shipper's account Number

ot negotisble  PEGASUS HAVA TASIMACILIGI ANONIM SIRKETI

SILABESTATTUNGS GMBH
WIDENFELDSTRASSE 44
6844 ALTACH AUSTRIA

Tel.: 00436644355927 Ali Can

849308 AEROPARK YENISEHIR MAH. OSMANLI

éiugdvglaybill BULVARI NO:11/A 34912 - KURTKOEY
Y ISTANBUL

Copies 1,2 and 3 of the Air Waynbill are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address

Consignee's account Number,

777587 |(except as noted) for carrriage. SUBJECT TO THE CONDITIONS OF GONTRACT ON THE

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and consdition

LEVENT MORKOC
ONYA

K
TUERKIYE
Tel.: +803123549131

REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD
OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN
HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF
LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for carriage
and paying a supplemental charge if required. .

Issuing Carrier's Agent Name and City

A.HARTRODT DEUTSCHLAND

(GMBH & CO)

KG, SUEDALLEE/CARGO TERMINAL,MODUL
F,5. 8T., D-85356 MUENCHEN AIRPORT

Accounting Information C@(

Agent's IATA Code
23-4-7030/8013

Account No.

SHP ID: European VAT Number ATU56985034 (/( “\K:)
CONID:

Reference Number Optional Shipping information

Airport of Departure (Addr. of first Carrier) and requested Routing

MUNICH

To By first Carrier lRouling and Destination} To By To By ]CurrencyjcHGS| WT/VAL| Other | Declared Value for Carriage | Declared Value for Customs

SAW| PEGASUS KYA| PC EUR =) l pl NVD NCV

Airport of Destination Requested Flight/Date Amount for Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance and such insurance is
requested in accordance with conditions on reverse hereof, indicate

KONYA - PC1024/10 pPC2702/11 NIL amount to be insured in figures in box marked amount of insurance.

Handling Information DE/RA/00057-06 UNSECURED

*** TOP URGENT *** TOP URGENT *** TOP URGENT ***

1 COFFIN MARKED AND LABELED
** ARRIVAL: 11.02.2026 08:50 H *** scl
-X -
No. of Gross kg| RateClass | Chargeable Rate Nature and Quantity of Goods
Pieces Weight b Commodity Weight Total (incl. Dimensions or Volume)
RCP. ltem No. Charge
1 138.0 |[k|M 138.0 520,00 520.00 | THE HUMAN REMAINS OF LATE
ARIFE AKTAS
I* 200 x (6% x| 42 cms @ CARGOSCREENER Ostermeier
DE/RAG1291401  {Sign
7 o1 10.|Feb, 2026
L Tife Gerat
4’_:>-RY ___:PHS __ :EOD
SPXDbY ™ T vek —aom
— Q.548.chmo .
1 138,0 [k 520,00
| Prepaid | Weight Charge ] | Collect | Other Charges
520,00 ' HUM FEE : 40,00 C

| Valuation Charge |

T

| Total other Charrﬁ Due Agent |

| Total other Charges Due Carrier |

Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of
the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper
condition for carfage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.

B

40,00 a.hartrodt Deutschland (GmbH & Co) KG D( U@mm
............ et LEN@ Weinmann
" L Signature of Shipper or his Agent '
[ 1et2 Prepaid] LTotel Collea | a.hartrodt Deutschland (GmbH & Co) KG ‘
) 560,00 a as ageit for the carrier " , .
[ Currencv Conversion Rates | Lcc charges in Dest. Currency] | -09.02,2026 10:50:25 MUNCH EN b_"(‘ M%Wn )
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T.C.
Bregenz Ba§kon;oloslu§u

10.02.2026

CENAZE NAKIL BELGESI
T.C.
YETKILI GUMRUK MUDURLUGUNE

Asagida kimlik ve 6liim tarihi hakkinda gerekli bilgileri verilmis olan vatandasimizin cenazesi yurda

nakledilmektedir.

Ad1 ve Soyad: ! ARIFE AKTAS

Dogum yeri ve tarihi : KONYA-23.06.1964 - 18542470540
Anne ad1 - Baba Adi : BEDRIYE-ZAKIR

Oliim tarihi ;e yeri 1 07.02.2026 - HOHENEMS

Oliim sebebi : PROGRESIF DISEASE

Bulasici hastahig ! YOK

Cenaze naklini iistlenen firma : SILA CENAZE

Gidecegi yer ¢ KONYA

Teslim edilecek kisi : LEVENT MORKOC

Nakil giinii, vasitasi ve ¢ 10.02.2026 - Ugak ile MUNIH - ISTANBUL
giizergah

Mevzuat dahilinde gerekli kolayligmn gosterilmesini miisaadelerinize saygilarimla rica ederim.

NOT: Otopsi yapilmamistir

. Vs
FIRMA YETKILIsi ; %



Bezirkshauptmannschaft |3 Vorar]berg

Dornbirn unserLland

LEICHENPASS
Laissez-passer for a corpse
Laissez-passer mortuaire

Dieser Pass wird entsprechend dem Ubereinkommen {iber die Leichenbeférderung, insbesondere den Artikeln 3 und 5 ausgestelit.
This laissez-passer is issued in accordance with the Agreement on the Transfer of Corpses, in particular Articles 3 and 5.

Ce laissez-passer est délivré conformément aux termes de I'Accord sur le transfert des corps des personnes décédées, notamment
des articles 3 et 5.

Hierdurch wird die Erlaubnis zur Beférderung der Leiche des/der erteilt:
Authority ist hereby given for the removal of the body of:
Il autorise le transfert du corps de:

Name und Vorname des/der Verstorbenen
Name and first name of the deceased AKTAS Arife
Nom et prénom de la personne décédée

Geburtsdatum und -ort (wenn méglich)
Date and place of birth (if possible) 23.06.1964 in Konya
Date et lieu de naissance (si possible)

verstorben am 07.02.2026 in Hohenems im Alter von 61 Jahren
died on : at : at the age of :
décédé (e) le a alagede

Todesursache (wenn méglich) 2und * (ICD 10 Code) C34.9

State cause of death (if possible) 2 and @ progressive Desease bei SCLC

Indiquer la cause du décés (si possible) 2 et ®

Die Leiche ist zu beftrdern massiver Holzsarg mit veridtetem Metalleinsatz

The body is to be conveyed
Le corps doit étre transporté

Leichenwagen / Flugzeug (Befbrderﬁngsmittel)
(means of transport)
(moyen de transport)

Von Hohenems tiber  Miinchen - Istanbul Nach  Konya
From via to
de par a

Da die Beférderung dieser Leiche ordnungsgemaR genehmigt wurde, werden alle Behérden der Staaten, durch deren Hoheitsgebiet
die Leiche zu beférdern ist, gebeten, sie ungehindert passieren zu lassen.
The transport of this corpse having been duly authorised, all and supdfy authorities of the States over whose territory the corpse is to
be conveyed are requested to let it pass without let or hindrance.
Le transfert de ce corps ayant été autorisé, toutes les autorités de
invitées a le laisser passer librement.

s Etats sur le territoire desquels le transport doit avoir lieu sont

Geschehen zu / Done at/ Fait &

Die Bezirkshauptfrau
im Auftrag:

Dr. Andreas Mischak



~ vqaﬁgsue

-

Standesamtshehorde

Service de I'état civil
Civil Registry Office of

Nr.

Exirait de !

000389/2026

(REPUBLIK OSTERREICH / République d'Autriche / Republic of Austria

- Standesamt Hohenems --

Auszug aus dém Sterbeeintrag

acte de décés no / Extract of the death record

Tag und Ort
des Todes

Date et lieu de
décés

Day and place of
death

Jo

Mo

An

07

02

2026 | Hohenems

Name
Nom
Sumame

Aktas

Vornamen
Prénoms
Forenames

Arife

Geschlecht
Sexe
Sex

Tag und Ort
der Geburt
Date et lieu de
Naissance

Day and place of
birth

Jo

Mo

An

23

06

1964. | Konya, Tirkei

Name des
letzten
Ehegatten

Nom du

demier conjoint
Name of the last
spouse

10

Vorname des
letzten
Ehegatten
Prénoms du
dernier conjoint
Forenames of
the last spouse

12

Vater
Pére
Father

Mutter
13 Meére
Mother

Name
Nom
Surmame

Aktas

Aktas

Vornamen
Prénoms
Forenames

Zakir

Bedriye

11

Tag der Aus-
stellung
Date de
délivrance
Date of issue

Jo

Mo

An

09

02

2026

-y

Unterschrift / Signature / Signature

~ ol




Todfallsanzeige

5§ Bestattungsgesetz)
L =nname/Nachname (unterstrelchen) Vorname: Tag. Monat, Jahr, Stunde und Minute sowie Ort" des Todes:
AKTAS Arife - o 07.02.2026 06:00 Uhr

6845 Hohenems Bahnhofstrafle 31

Y Name und Anschrift der Krankenanstalt/des Heimes oder Anschnﬁ der Wohnung, in der der Tod
eingetreten ist. sonst moglichst genaue Bezeichnung des Todesortes.

Tag. Monat und'Jahr der Geburt: 23.06.1964 ™ Bestattungsort’
Geschlecht, Religion, Familienstand, Staatsangehérigkeit: weiblich, verheiratet, ' Standesamt Hohenems
Wohnanschrift: 6923 Lauterach, Lerchenpark 5/41 eingelangt beim Biirgermeister (Gemeindg):

e - Eing: 09 FEb 2026

j |tatsn hweis des/der Anzeigenden

Familienname. Vomame und Wohnanschi
(Bezeichnung und Anschrift der Krankenanstal

09.02.2026 Zahl

(Datf}m u

Totenbeschauscheln

(& .10 Abs. 1 Bestattungsgesetz)
ichneten Person wurde der Totenbeschau unterzogen. Hiebei wurden der Eintrift des Todes

Die Leiche der in der beiliegenden Todfalisanzeige BE?

sowie Folgendes festgestelit:

Ungeféhre Zeitdauer
2w. Beginn der
Erkrankung und Tod,
falls bekannt

Todesursache oder Kausalkette der Todesursachen
in deutscher wissenschaftlicher Bezeichnung;
Abkiirzungen bitte vermeiden.

Bitte mit Maschine oder in gut lesbarer Schrift ausfiillen
bzw. Zutreffendes ankreuzent

T Die unmittelbar zum Tod fihrende Krankheit,
i Verletzung oder Komplikation (nicht die Art des
! Todeseintritts wie z.B. Herz-Kreislaufversagen oder

| Atemstillstand a) o bodies e 4:/ [ Jenss ‘gA
‘ v

| vorausgegangene Ursachen, falls vorhanden:

© Krankheitszustéinde, welche zu der unter a) ange- bedingt durch (Folge von):

fihrten unmittelbaren Ursache gefiihrt haben, mit . N
der zugrunde liegenden Todesursache . b) S ( L C
Beispiele fir eine Kausalkette .
a) Osophagusvarizenblutung (= unmittelbare bedingt durch (Folge von):
Todesursache) )
C
b) portale Hypertonie
¢) alkohol. Leberzirrhose (= Grundleiden) bedingt durch (Foige von):
d) -—————
d)
Falls der Krankheitsveriauf nur durch ein Das Grundleiden soll in der untersten ausgefiiliten Zeile
i Geschehen bestimmt ist, reicht der Eintrag in Zeile stehen! . .
i a)aus. ,

2 Andere wesentliche Krankheitszustande, die zum
Tode beigetragen haben, chne mit der Krankheit
selbst oder mit dem verursachenden Zustand im
Zusammenhang zu stehen

Beispiele: Diabetes mellitus. Bluthochdruck

3 Bei gewaltsamen Todesféllen (Unfall, Selbstmord,
Mord etc.) Einzelheiten iber Art, Weise sowie
Ursache des gewaltsamen Todes

Beispiele: Suizid durch Erhéngen, Fahrradfahrer
von PKW angefahren

4 Wurde eine Obduktion durchgefihrt? [J klinisch [ sanitatsbehérdlich [J gerichtiich énein

Ist das Ergebnis in die Bescheinigung eingeflossen? [ ja O nein
5 Bei Frauen: Lag zum Todeszeitpunkt eine Schwangerschaft vor? O ja gnein O unbekannt -
Erfolgte eine Entbindung, eine Interruptio oder ein Abort ... .
.. innerhalb der letzten sechs Wochen vor dem Tod? 0O ja @ nein (] unbekannt
.. zwischen sechs Wochen und einem Jahr vor dem Tod? O ja : @in O unbekannt
Durch eine Uberfiihrung der Leiche innerhalb Voraribergs wird weder die Gesundheit von Menschen gefahrdet noch die Pietat verletzt (§ 20 Abs. 2, 8
166721 und 7 Bestattungsgesetz) (wenn nicht zutreffe?d, streichen)
Dr, Barta Maximilian ~
MedEms PVZ .
Hohenems Z 2 a

Stampiglie des Totenbeschauers/der Totenbeschauerin Datum, Unterschnft ées Totenbeschauers/der Totenbeschauerin

L




